
Глава 28. Обустройство (2)

Когда Лу Сяосяо начала есть, она не заметила ничего особенного. Спустя некоторое время она
поняла, что женщины за столом, независимо от возраста, молча не брали мясо свиной головы и
булочки, а тихонько пили кашу из своих мисок. Иногда в ход шли соленья и тушеная капуста с
картофелем.

Когда Лу Сяосяо заинтересовалась, она увидела, что тетя Цайхуа положила ей паровую
булочку, а оставшиеся пять булочек разделила между ребенком и Лю Сяофэн, ровно по
полбулочки каждому, а мясо свиной головы также положила ей первой — пять кусочков на
палочки, а затем разложила его поровну всем остальным за столом — и взрослым, и детям.
Когда дошла ее очередь, тетя Цайхуа уступила ей свой кусок.

Увидев это, Лу Сяосяо отдала половину своей паровой булочки тете Цайхуа и два кусочка мяса
свиной головы, сказав, что не сможет съесть так много.

После того, как Лу Сяосяо угостила тетю Цайхуа, она увидела, что семья старосты с
удовлетворением кивнула, а затем посмотрела на нее еще более доброжелательно, чем
прежде.

За столом Лу Сяосяо сидели только женщины и дети, и вскоре все поели и разошлись.
Мужчины же болтали за едой, поэтому их еда шла быстрее.

Поев, Лу Сяосяо встала у стола и прислушалась к мужскому разговору.

Когда Лу Сяосяо увидела, что староста и остальные слушали, как Ван Ган рассказывает про
город с большим интересом, она тоже изобразила на лице заинтересованность. Когда было
уместно, Ван Ган также произносил несколько слов, чтобы староста и остальные позаботились
о ней. Кто станет старостой? Он себе на уме, поэтому сразу понял, что имел в виду Ван Ган, а
сыновья старосты начали называть Ван Гана братом.

Наконец, Ван Ган предложил им пообщаться с ним в городе, когда у них будет время. Он же
работает в городском управлении общественной безопасности. Услышав его слова, все
удивились. Первым пришел в себя староста и поспешил возобновить собрание.

Лу Сяосяо поняла, что Ван Ган захотел подружиться со старостой и остальными ради нее, и
передала им его слова.

Поев и попив, все разошлись по своим комнатам. Зимой развлечений не было, поэтому все, как
правило, оставались в своих комнатах.

Лу Сяосяо и Лю Сяофэн вместе вернулись в ее комнату. Лю Сяофэн спросила ее, устала ли она
и не хочет ли лечь спать первой.



Лу Сяосяо ответила, что только что плотно поела и спать не хочет.

Услышав слова Лу Сяосяо, Лю Сяофэн сказала, что как раз собиралась немного заняться
рукоделием перед сном.

Лу Сяосяо увидела, что Лю Сяофэн сначала отрегулировала яркость керосиновой лампы, а
затем достала плетеную бамбуковую корзину, в которой лежало немного рукоделия и
полуготовые туфли.

Лу Сяосяо заметила, что Лю Сяофэн взяла иглу с ниткой и принялась мастерить полуготовые
туфли. Она делала это чисто и умело — просто потрясающе.

Когда Лю Сяофэн увидела, что Лу Сяосяо неотрывно за ней наблюдает, она сразу же
покраснела и спросила Лу Сяосяо, не хочет ли она научиться.

Услышав слова Лю Сяофэн, Лу Сяосяо поспешно замахала руками и сказала: «Нет, не буду.
Мама меня раньше учила. Не успела сшить и нескольких стежков, как мои руки уже были все в
дырках. Это было очень больно».

Услышав слова Лу Сяосяо, Лю Сяофэн не стала ее уговаривать, а лишь сказала, что сможет ей
помочь, если в будущем ей что-нибудь понадобится.

Завидев, как заботливо повела себя Лю Сяофэн, Лу Сяосяо вмиг полюбила ее и почувствовала,
что в будущем они смогут тесно подружиться.

Увидев, как Лю Сяофэн болтает с ней во время изготовления обуви, Лу Сяосяо нисколько не
возненавидела ее за молодость. Лу Сяосяо была очень счастлива. С тех пор как она попала в
этот мир, она не заводила друзей, не говоря уже о том, чтобы болтать с другими, как с
младшими сестрами, в тот момент она была действительно счастлива и расслаблена.

Когда Лу Сяосяо была счастлива, ей захотелось сделать Лю Сяофэн подарок. Увидев, как Лю
Сяофэн носит две косы, завязанные красной нитью, она поняла, какой подарок подойдет ей
больше всего.

До того, как Лу Сяосяо переродилась в этом мире, она ездила в провинцию Чжэцзян, чтобы
купить не так много безделушек. Она выбрала два черных заколки для волос с двумя
маленькими цветами из красной клетчатой ткани на них и заколку для волос того же стиля.

Прикрываясь сумкой, Лу Сяосяо достала что-то и передала Лю Сяофэн: "Мисс Сяофэн, это вам.
Я привезла их из Пекина. Мне кажется, что вам очень подойдет".

Глаза Лю Сяофэн мгновенно загорелись, когда она увидела такую красивую повязку на волосы
и заколку, но она все равно очень разумно отказалась: "Это слишком дорого, я не могу взять,
вы можете оставить себе".



Сегодняшняя дополнительная глава для вас, милашки. Видя, что много милашек заставляют
Хуахуа много обновляться, спасибо вам всем за вашу поддержку. Я хочу поговорить об
обновлениях. Поскольку Хуахуа пишет впервые, скорость относительно низкая, поэтому она не
может обновлять так много сразу. Когда Хуахуа станет опытной, она обязательно сохранит
больше рукописей и обновит больше. Надеюсь, что милашки продолжат поддерживать Хуахуа,
каждая ваша поддержка превратится в движущую силу для Хуахуа, чтобы продолжать
двигаться вперед, я вас всех люблю...

(конец этой главы)
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